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AHHoTanusA. B yciIoBUSIX cTpeMuUTeNbHOW MU(GPOBU3AIMN COBPEMEHHOrO 00IIecTBa
MyNbTUMOAAIbHAS TpaMoTHOCTE (MI') cTanoBuTCS KiroueBbIM HaBbIkOM X XI B. OcHOBa 1aH-
HOTO KOMIIJICKCA KOMITETCHIIHI — YUTATEeIBCKAst TPAMOTHOCTD, (JOPMUPOBAHIE M PA3BUTHE KO-
TOPOM SBJISIETCS OIHOM M3 BaXKHEHININX Tiesiel 00yueHus pycckomy s3bIky B Kazaxcrane. Kpeo-
JIM30BaHHBIE TEKCThI PACCMATPHBAIOTCS KaK Ba)KHBIN KOMIIOHEHT Ka3aXCTAHCKHX y4eOHHKOB
PYCCKOTO si3bIKa I «IM(PPOBBIX JETEl», OTIIMYAIOIINXCSA BU3YyaJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM CTH-
JIeM BOCHIPUATHS HH(POPMAIIIH, CTPEMIICHHEM HCIIONB30BaTh KaK MOYKHO OOJIbINE KaHAJIOB BOC-
NpUATHA U HEAOCTATOYHO BBICOKUM YPOBHEM MOTHUBAIIUHN K OGy‘lCHI/IIO. B cBs13u ¢ aTUM nog4ep-
KHBaeTCs HEOOXOAMMOCTh IPEoOpa3oBaHUsl Y4YeOHHWKAa W3 IIOJHKOJOBOIO TEKCTa B
MYJIETUMOAATIBHBIA OOBEKT MOCPEACTBOM YCHIICHHUS KPEONH3ANH AUIAKTHIECKOTO MaTrepua-
na. Llens mccnenoBaHUsS — ONPEACTUTh POJIb HCIOIb3YEMBIX B yUEOHHMKAX PYCCKOTO SI3bIKA
KpPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB B PA3BUTUHU KIIOUEBBIX KOMIOHEHTOB MI, TakuxX Kak 4uTaTeIbCcKast
KOMIICTEHIIUST M BU3yaJIbHast TPAMOTHOCTh. B kadecTBe 0OBbeKTa aHanmm3a BHIOpaH Ka3axXCTaH-
CKHUH yueOHUK pycckoro si3bika aBTopoB 3.K. Cadutosoit u K.C. CkispeHKo 1is MITOTo Kiacca.
HcenenoBanne BKIIIOYAo B ceOs aHAIN3 KPEOJIM30BaHHBIX KOMIOHEHTOB yueOHHKa U TIEAaro-
THYECKUN dKcrepuMeHT ¢ ydactuem 110 ydyenmkoB. st mmarHoctuku MIT micnonb3oBaim
aJlanTUpOBaHHble Marepuaibl ucciaenosanus PIRLS. Pesynbrarsl okasany, 4To ONTUMH3HPO-
BaHHBII MakeT yuyeOHUKA, COAEPKAIIUIl YBEIMUCHHYHO OII0 TEKCTOB C MOIHON Kpeoausauei,
MOJIOKUTENBHO BIIMSIET HA ypoBeHb M1 yuanuxcs. B skcriepuMeHTanbHOM rpyrie HaOIonaioch
3HAYUTETIBHOE YIyUIICHHE PEe3YIbTaTOB 10 CPABHEHUIO C KOHTPOJIBHOM, YTO MOATBEPIKAACT 3(-
(PEKTHBHOCTB MCIIONIB30BAaHMS B YU€OHHKAaX PYCCKOTO SI3bIKA TAaKHX CPEACTB KPEOJIM3ALUH, KaK
cxema, nHporpaduka u QR-kox. B BeIBomax noguepkuBaeTcs HEOOXOMUMOCTh TOPAOOTKH KPeo-
JIM30BAHHBIX 3JICMECHTOB Ka3aXCTaHCKHUX y‘le6HI/IKOB PYCCKOIO sA3bIKa, 4TOOBI OHHM OTBEYAJIA KOT-
HUTUBHBIM OCOOEHHOCTSIM COBPEMEHHBIX MIKOJILHUKOB U CIIOCOOCTBOBAIM Pa3BUTUIO ux MI.
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BeBepeHue

B ycroBusix cTpeMHUTEHHOM UG POBH3AIMH O0IIECTBA OTHUM U3 KITFOUEBBIX
HaBBIKOB XXI B., ONpEACIISIFONINM YCIIEITHOCTh YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM MH(DOP-
MaIlMOHHOM MPOCTPAHCTBE, CTAHOBUTCS MYJIbTUMOJANbHAs TpaMoTHOCTH (MI).
DTOT TEPMHH TIPUIIIEIT U3 AHTTIOSI3BIYHON HAYYHON CPEeIbl M TPAKTYETCsI KaK CIioco0-
HOCTb «unuTath Mup» (‘reading the world’) B KOHKPETHBIX CHUTyaIUsAX U KOHTEKCTaX
(‘specific contexts’), TaKUX KaK TEXHOJIOTHYECCKHMA, TPOU3BOICTBECHHBIN, HH(pOPMA-
IIMOHHBIN, BU3yaIbHBIA, HAYYHO-TEXHUYCCKHM, MEIUUHBINA. [pymnma OpUTaHCKUX
yuenbix New London Group (C. Cazden, M. Kalantzis, B. Cope u ap.) nana teope-
Tudyeckoe obocHoBanue MI, mpeamnonararomieii pazHooOpas3re KaHajIOB U KOHTEK-
CTOB KOMMYHUKAIIUHU U PAcTyIllee 3HaYeHUE S3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO pa3HOOOpa-
3ust (Cazden et al., 1996; Kalantzis, Cope, 2000; Cope, Kalantzis, 2009). [Tox MI'
B COBPEMEHHOW HayKe MOHUMAETCS CIOCOOHOCTh 3(h(PEKTHBHO BOCTIPUHUMATH, UH-
TEPIPETUPOBATh, CO3/IaBaTh U KPUTHUYECKH OIICHMBATh MH(OPMAINIO, TIPEICTaB-
JICHHYIO B Pa3JIMYHBIX CEMUOTUYECKUX CHCTEMaX — BepOalbHOM, BU3YIbHOMH, ay-
JUaIbHOM, KHHECTETUYECKON — 1 uX KomOuHarusax (Jewitt, 2008: 241).

Bomnpoc ¢popmupoBanust u pazButis M1y IIKOJTBHUKOB U CTYAEHTOB OCBEII[a-
eTcsl B paboTax MHOTHX MCCIIEIOBATENICH, KOTOPBIE MTPEIAraloT Pa3InNIHbIC TIOIXOIbI
K TOJIKOBAaHUIO ITOTO TIOHSATHS M €r0 3HAYMMOCTH. Tak, aBCTPAIMHCKUE YUYCHBIC
M. Walsh u K.A. Mills moguepkuBaroT Ba)KHOCTh UHTETPALUH U(DPOBBIX U TPAIH-
IIMOHHBIX Meua B 00ydeHuH, paccMarpuBas MI™ kak KITFOU K aqanTaIiy yIarixcst
K coBpeMeHHBIM Bb13oBaMm (Walsh, 2010; Mills, Unsworth, 2017). L. Unsworth,
R. Tytler u ux xoyeru GoKycHpyrOTCs Ha Pa3BUTHH aHATUTHICCKIX HABBIKOB HKPH-
TUYECKOTO MBIIIJICHUS Yepe3 UCIOIb30BaHUE MYIBTUMOIATbHBIX TEKCTOB B 00yue-
HUU TIpeJIMETaM ecTeCTBeHHO-MaTemarndeckoro mukiia (Unsworth et al., 2022).

B poccuiickoit Hayke mnpoOimemy MI' pazpabareiBator C.B. demopeHnko,
T.B. Uneuneix, E.B. llItudanosa, A.B. Kucenera u O.B. ®eokTrcroBa, akiieHTH-
pylollie BHUMaHHE Ha KyJAbTYpHOH crenuduke W HEOOXOAMMOCTH aJanTaluu
MYJIBTUMO/IAJIBHBIX MTPAKTHK K HAIIMOHATILHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHAAPTaM, YTO
JOJDKHO CIMOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO KYJIBTYPHOM MACHTUYHOCTU ydamuxcs. [Ipu
3TOM KIJIIOYEBYIO POJib B GOPMHUPOBAHUM U pa3BuTuu MI' miccrnenoBaTenu OTBOIST
uMeHHO s13bIKOBBIM aucuuiinHaMm (Fedorenko, 2019; Unbunbix, 2020; Hltuda-
HoBa, Kucenena, 2020; ®eoktuctoBa, 2023).
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Pycckuii si3pIk Kak yueOHBIN MPeMET B KOHTEKCTE Ka3aXCTAaHCKOTO MIKOJIBHOTO
00pa3oBaHMs UTPAET KJIIOYEBYIO POJIb B (OPMUPOBAHUM U Pa3BUTUU YUTATEIbCKOU
IpPaMOTHOCTH, KOTOpasl CIIy>KUT OCHOBOM JUIsl BCEX OCTAJIbHBIX KOMIIETEHIUI B CO-
crase MI. ITo nanHbIM Mex1yHapoaHbIX uccienosannii PIRLS-2021 u PISA-2022,
YpOBEHb YNTATENHCKOMN, a 3HaUuT U MI' Ka3aXCTaHCKHUX IIKOJILHUKOB CYIIIECTBEHHO
HIDKE TIoKasareseil ctpan-nuaepoB (Cunramypa, ['onkonra, Upnanguu, Poccun,
Cesepnoii Upnanaun) (OECD, 2024; Reynolds et al., 2022). 310 BO MHOTOM CBSI-
3aHO C TPYAHOCTSIMU B MHTEPIPETAINN HEIMHEHHBIX TEKCTOB M pabOTe C pa3iud-
HBIMU (opmaTamu npeacrasieHus nHpopmanuu (Maimataeva et al., 2023: 337).
Takoe monoxeHue Bellel MO3BOJISET CIENaTh BHIBOA O HECOBEPILEHCTBE IIKOJb-
HBIX Y4€OHUKOB PYCCKOTO $I3bIKa, SBISIOLIUXCS OCHOBHBIM CPEICTBOM OOYUYEHHS
3TOMY MPEIMETY.

ITo cpaBeymBoMy 3amedannto JI.M. I'anpuyk, I71aBEHCTBO KOMMYHUKATHB-
HOTO TMOJXO0/Ia K MPEOoIaBaHUI0 S3BIKOBBIX TUCITUIUIMH B IIKOJIE 3aCTaBISET JBO-
TIOLMOHUPOBATh y4eOHbIE MaTepHasibl OT CIUIOIIHOTO (IIPEUMYILIECTBEHHO BeEp-
0aIbHOT0) K CMEIIAHHOMY TEKCTY (KpEOIHM30BaHHOMY, MTOJMKOIOBOMY), B KOTOPOM
CMBICIIbI KOHCTPYUPYIOTCS IIPY MIOMOILM Pa3HbIX MO IPUPOJIE CPEICTB, OObETUHEH-
HBIX (hOpMaIBHOU U conepkaTesibHOM cBs3bo ([ampuyk, 2019: 635). [Ton kpeomnu-
30BaHHBIM TEKCTOM MBI IOHMMAaeM «3HaKOBOE 00pa30BaHHE — TEKCT, COCTOSIINN
13 BepOapHOM 1 HeBepOaibHOM (M300paxeHnue) yactei» (Tapacos u mp., 2020: 9),
KOTOpbIE «00pa3yIoT O/IHY BU3YalbHYIO, CTPYKTYPHYIO U CMBICIIOBYIO €IMHUILY, 00-
JIIAI0IIYI0 KOMIUIEKCHBIM MParMaTUi4eCcKuM BO3JIEHCTBUEM Ha CBOETO ajapecara»
(Mmaesa, 2024: 96). IMeHHO KPEOJIM30BAHHBIA TEKCT SIBISETCS CETONHS KIIHOYe-
BBIM CPEJICTBOM IIPECTaBICHNUS HHPOPMAIIH BO BceX c(hepax yelIoBeYeCKOl KOM-
MYyHHKAIIH, BKJII0OYasi 00pa30BaTeNbHbIIN Mpoliecc.

Oco0eHHO aKTyaJbHO UCIIOJIb30BaHUE KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOB MPHU 00yyde-
HUU PYCCKOMY S3BIKY, TIOCKOJIbKY paboTa C TAKUMHU TEKCTaMU Pa3BUBAET y yUallluX-
Csl yMEHMUSI, CBA3aHHbBIE C OPUEHTUPOBAHUEM B Pa3JIMYHBIX 10 CBOEH 3HAKOBOM MpH-
pOJie UCTOYHUKAX WH(OPMAIINH, UX aJIEKBATHBIM BOCIIPUATHEM U MEePepadOTKOM B
COOTBETCTBUH C IeNiMU KomMyHuKaruu (Mouceenko, ManbiieBa-3amkoBast, 2019:
1180). DTM 0OBSCHAETCSI MHOTOJICTHUM HEOCJIa0EBAIOIINA MHTEPEC YUEHBIX K
KpEOJIM30BaHHBIM TEKCTaM Kak 00BEKTYy uccienoBaHus (cM. o6 stom: HoBocnac-
ckas, yramud, 2022: 300). ITo gaHHBIM, KOTOpPBIE IPUBOIAT B CBOCH MOHOTpaduu
E.®. Tapacos, A.A. Huctparos u M.O. Marsees, ¢ 2007 o 2020 1. ObL10 3a1muiie-
HO 66 muccepTaiuii, MOCBAUICHHBIX U3YYCHHUIO XapaKTEPUCTHK KPEOIM30BAHHOTO
TEKCTa, COYETAEMOCTH €r0 KOMIIOHEHTOB, (PYHKIIMOHUPOBAHUS €ro )KaHPOB, a TaK-
e ero mparmarndeckoro norenmnuana (Tapacos u ap., 2020: 6).

B coBpeMeHHOM y4eOHHKE PyCCKOTO sI3bIKa KPEOJM30BAHHBIA TEKCT MpPE-
CTaBIsieT COOOM 0COOBIHN JITMHIBOAUIAKTUYECKUI (PeHOMEH, e BepOasibHbIe U He-
BepOaNbHbIE KOMITIOHEHTHI 00pa3yI0T eAMHOE BU3yalbHOE, CTPYKTYPHOE U (DYyHKITU-
OHAJILHOE 11eJ10€, HAaIlPaBJIEHHOE Ha KOMILJIEKCHOE BO3JEHCTBUE HAa 00y4Yaroerocs
(Cemepmxuan, 2014: 48). OnHako nake B HOBEHUIITNX MOHOTpadusiX U MOCOOMSIX
JUIsL aBTOPOB Y4EOHUKOB BU3YaJIbHBIM KOMIIOHEHT KPEOJIM30BAHHOTO Y4eOHOTO TEK-
CTa paccMaTpUBaeTCs Kak HeoOsA3aTeNIbHbINA MPUIATOK K €€ CIOBECHOM COCTAaBIIAIO-
uieit (ITomosa, 2022: 84; borycnasckuii u ap., 2022; Kycaunos, 2021).
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BcenenctBue nogo6HOM HETOOLIEHKH 3HAYUMOCTH HEBEPOAIbHOTO KOMITOHEH-
Ta y4eOHHKOB B COBPEMEHHOW Ka3aXCTaHCKON YUeOHOH JInTepaType OH MPOI0JDKa-
€T Urparb NMOAYMHEHHYIO POJIb MO OTHOILIECHUIO K BepOajIbHOW COCTaBISIOUICH.
Mexny tem G. Kress, J. Bezemer yTBepxaatoT, 4To B y4eOHBbIX MaTepHayiax JUist
LIEHTEHUAJIOB «CEMUOTUYECKHH CTaTyC» BU3yaJlbHOW U TEKCTOBOW COCTABIISAIOIIEH
JOJDKEH CTpeMuThbcsi K BblpaBHuUBaHMIO (Kress, Bezemer, 2009; cm. Taxxke:
Temirgazina, Khamitova, Orazalinova, 2016: 319-320). [ToaTomy Tak BakKHO WC-
clenoBaTh 00pa3oBaTeIbHble BOBMOKHOCTH KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, COAEpKa-
IITUXCS B IIKOJIbHBIX YUCOHHUKAX.

OpHako Takue UCCIEeIOBaHMs B Ka3aXCTAaHCKOM HAayKe HAXOJSATCs MOKa Ha Ha-
YaJIbHOM JdTare M NMpeAcTaBiIeHbl eAMHUIHBIMU pabotamu. Tak, K.H. XKanmapkyio-
Ba, JK.K. Tyiime6aeB u b.V. J[xongacOexoBa, mpoaHaTIU3UPOBAB CEPUI0 YICOHHKOB
JTUTEPaTyphl AJIS IIKOJ C Ka3aXCKUM SI3bIKOM OOY4YE€HHs, YCTaHABIMBAIOT 3HAUU-
MOCTh CEMHOTHYECKH HEOTHOPOAHBIX TEKCTOB W IOJYECPKUBAIOT, YTO OHHU Kak
«CpeICTBa BO3ACUCTBUS Ha BOOOpakeHUE, SIMOIIUH, MOJCO3HAHNE 00yJaroImuxcs,
o0ecrnednBaloT NMPOAYKTUBHOCTh KOMMYHHUKALIMU B HOBOI MH(GOPMAIIMOHHO-KOM-
MYHUKaTHBHOH cpene W 3(PQPEKTUBHOE YCBOCHHE TUAAKTUYECKOTO Marepuaia»
(PKammmapkynoa, Tyitme6aes, JlxxongacOexoa, 2022: 503). B cBsi3u ¢ 3TuM Kpaiine
Ba)KHBIM TPEJICTABISETCS BEIOOP CPENICTB KPEOTH3AINY TUIAKTHIECKOTO MaTepHa-
7a JUTS IKOJTBHBIX yu4eOHUKOB. OTHAKO B Ka3aXCTAHCKUX y4eOHUKAX BU3YalIbHBIN
KOMITOHEHT KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB 3a4acTyIO SIBJISETCS HEIOCTAaTOYHO MPOaY-
MaHHBIM U TpeOyet ymyumenus ([lepyHosa, Temupraszuna, 2024: 256).

Heap Hamiero uccsaer0BaHus — OIPEIEIUTh POJIb KPEOIU30BAHHBIX TEK-
CTOB KaK MHCTpyMeHTa (opmupoBanus MI' ydammxcs npu M3y4eHHH PYCCKOTO
A3bIKA B Ka3aXCTAHCKUX MIKoJaX. HOBM3HA HACTOAIIETO MCCIEOBAaHUS COCTOUT B
MOTIBITKE COBEPIIEHCTBOBAHUSA KPEOJIM30BAHHBIX KOMIIOHEHTOB Ka3aXCTaHCKOTO
y4eOHHKa PYCCKOTO SI3bIKa C OTIOPOi Ha KOTHUTUBHBIE U IICUXOJIOTHYECKUE OCOOCH-
HOCTH YYEHHKA KaK €ro MoJIb30BaTells.

Martepuanbl u metoabl

MBI npoananu3upoBain yueOHuK «Pycckuil si3pik» uis S5 kinacca ooeo0pa-
3oBatenbHOM miKonbl aBTopoB 3.K. CabutoBoit u K.C. Cxisapenko (Caburona,
Cxuispenko, 2018). YueOHUK BXOAUT B NIEpeYeHb N3JaHHH, peKOMEHIOBaHHBIX MH-
HUCTEPCTBOM INpocBeleHus PecriyOnnku Ka3axcran K UCIOIB30BAHUIO B OpraHu-
3aIsix 001Iero cpeaHero oopasosanus'. BeiOop yueOHMKa 00YCIIOBICH TEM, YTO B
5 knacce HaumHaetcs 3tan popmupoBanus MI. [lanee, B 6 kiacce, 3TOT 3Tan 3a-
BepILIaeTcs, a Ha MOCIEeIYIOIUX CTyNEeHsAX oOydeHus cpOpMUPOBaHHBIE paHee
KJIFOUEBBIE KOMIIETEHIIMH TOJIbKO pa3BuBatoTcs (Vasiu, 2023). [IpumeHuB BU3yasb-
HBIM CEMMOTHYECKUI aHAJIN3 YUeOHMKA, Mbl HCCIIEI0BAJIN BUbI U CPEACTBA KPEO-
JIM3aIMU TEKCTOB, UCIOIb3YEMbIX B HEM B Kau€CTBE IUAAKTUYECKOTO MaTepHara.

' O0 yTBepKICHUH TTePeyHsI YIeOHUKOB JIJIsl OPraHU3alUi CPeHEro 00pa3oBaHusl, y4eOHO-METOI-
YeCKHNX KOMIUIEKCOB IS IOIIKOJIBHBIX OpTaHU3aliid, OpraHu3alMii CpeaHero oOpa3oBaHus, B TOM YHCIIe
B DJIEKTPOHHON (opMe : mprka3 MuHHCTpa 00pa3oBanus U Hayku PecmyOmuku Kazaxcran ot 22 mas
2020 . Ne 216 // NnpopmaimoHHO-TIpaBOBasi CUCTEMa HOPMATHBHBIX INPABOBBIX aKTOB PecryOnuku
Kazaxcran. 2020. URL: https://adilet.zan.kz/rus/docs/V2000020708 (nata oOpamenus: 17.09.2024).
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YyacTHMKaMM SKCIEPUMEHTA, TPOBEAECHHOIO B anpesie — mae 2024 1., cranu
110 ygamuxcst 5 kitaccoB JXKenesuHckoit cpenneit mkobl Ne 2 [TaBnogapckoii o6a-
cti Pecniy6onuku Kazaxcran. DxkcriepyuMeHTanpHas TpyIia cocTaBuia 56 ueiaoBex,
KOHTpPOJIbHAs Ipynna — 54 yenoBeka.

[lenarorndecknii SKCIIEPUMEHT OCYIIECTBIIUICA B TPU dTana:

1) BxonHas quarHoctuka yposHs MI yuamuxces;

2) BHeZ[peHHe B yUeOHBIH MPoIecC ONTUMU3NPOBAHHOTO MaKeTa yueOHHKa Ha
YpOKax pyCCKOIO s13bIKa B SKCIIEPUMEHTAIbHON TPYIIIIE;

3) utoroBas auarHoctuka MI' ygammuxces.

JI1st BXOOHOM ¥ UTOTOBOW TMarHOCTUKH YpOBHA MI' B egarornyeckom skc-
MEPUMEHTE MCIIOIb30BaJIaCh METOJMKA OLEHKU (DYHKIIMOHAIBHOW I'PaMOTHOCTHU
yrenusi PIRLS, agantupoBanHast K 1efiiM UCCIIEIOBAaHUS: UCIBITYEMbIM IIpejijia-
rancs ¢pparment tecta PIRLS-2001, npeanonararoniuii paboTy ¢ Kpeoan30BaHHBIM
TEKCTOM pekiiamMHoro Oykiieta «[1o MapuipyTy BIOMIB peku»?. ITa AUarHOCTUKA TIO-
3BOJIWJIA YCTAHOBHUTH YPOBEHb C(OPMHPOBAHHOCTU Yy YYAIIMXCS TaKUX BaKHBIX
KOMITOHEHTOB MI, kaK uMTarenbcKasi KOMIETEHLINS U BU3yaJIbHAsl TPAMOTHOCTD.

Pe3ynbraTthbl

HccnenoBanme mokasaso CyleCTBEHHBIH AUCOaIaHC B CTPYKType COBpEMEH-
HBIX Ka3aXCTAaHCKHUX YYEOHUKOB PYCCKOTO SI3BIKA: OISl KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB B
WX JUIAKTHYECKOM MaTepHalie Ype3BbIUaiiHO MaJia, 4TO HE COOTBETCTBYET KOTHU-
TUBHBIM MTOTPEOHOCTSIM IIKOJILHUKOB MOKOJICHHs Z. B aHanmm3upyeMoM ydeOHHKe
TEKCTHI C MOJIHOW KPEOIM3AINeH MPeICTaBIeHbI MPEUMYIIIECTBEHHO CXeMaMU, UH-
(dorpadukoii U «obIaKaAMH CIIOBY.

[Tegaroruveckuit IKCIEPUMEHT TMOATBEPAI YPPEKTUBHOCTH ONTUMHU3AINN
BU3YaJIbHOTO 0(OpMIICHHS YUeOHUKOB PYCCKOTO s3bIKa. bbut paspaboran moaudu-
[IMPOBAaHHBIM MaKeT yueOHHKa, UCTIOJIh30BAaHHE KOTOPOTO CIOCOOCTBOBAJIO Kaue-
CTBEHHBIM M3MEHEHHSIM B OCBOCHUH IIKOJIBHUKAMH Y4eOHOTro MaTepuania, mpei-
CTaBJICHHOTO MYJIbTUMO/IaJIbHBIMU (KPEOJIM30BaHHBIMH ) TEKCTAMH, YTO BHIPA3UIOCH
B TIOBBINIEHHH YPOBHSI MYJBTUMOJIAILHOW TPAMOTHOCTH IIKOJBHUKOB IPH 00y4e-
HUH PYCCKOMY SI3BIKY.

KnroueBoit MmeToonornueckuit pe3yasrar — 000CHOBaHKE HEOOXOAUMOCTH CH-
CTEMHOW TpaHC(HOPMALUK BH3YyaJbHOW CEMHOTHUYECKOW CTOPOHBI Ka3aXCTAHCKHX
y4eOHHMKOB PYCCKOTO sI3bIKa ITyTEM YCHIICHUS KPEOIU3ALUH JUIAKTHICCKOTO MaTePH-
ana. MccenoBanue nokas3ano, YTo BU3yaIbHBIH KOMIIOHEHT JIOJDKEH BBICTYIIATh TIOJI-
HOTPaBHBIM MHCTPYMEHTOM II€pEe/iaull 3HAHUS, a HE BTOPOCTEIICHHBIM 3JIEMEHTOM.
[NomyueHHBIE AaHHBIE KOPPEIUPYIOT C pe3yJbTaraMH MEXKIYHAPOIHBIX HCCIIEI0Ba-
nuit PIRLS u PISA, ykaspiBarommMu Ha MOTPeOHOCTh B OOHOBJICHHH TIOAXOIOB K
BU3YyaJIbHOM OpraHM3aIiy y4eOHOro KoHTeHTa. Hate uccnenoBanie He TOJBKO MOA-
TBEPIKAACT CYIICCTBYIONIHE TCHACHIIMH, HO M MpEUIaracT KOHKPETHbIE MEXaHU3MBbI
WX peajn3aliy B IPAKTHKE TPETIOIaBaHUs PyCCKOTO sI3bIKa B IIKoIax Kaszaxcrana.

2 PIRLS. MexayHapoaHoe uccienoBanne «M3yueHne KavuecTBa YTCHUS W TOHUMAHHS TEKCTa» :
Terpane 1. ITo marepuanam uccienosanus PIRLS 2001. C. 13—19 // Caiit LleHTpa OLEHKH KadecTBa
oOpazoBanus MHCTUTYTa cTpareruu pa3BuThs oOpazoBaHusi Poccuiickoii akagemuu Hayk. URL: http:/
www.centeroko.ru/pirls16/pirls16_pub.html (nara oopamenus: 15.09.2024).
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O6cyxaeHue

Y4eOHHUK PyCCKOTO s3bIKa JJIsl 5-ToO Kjiacca BKJodaeT B ce0st 309 ympaxkHe-
HUHN Ha 3aKperuieHne U 4 UTOTOBBIX KOHTPOJIBHBIX PAOOThI, COCTOSIIMX B OOMIEH
CIOKHOCTH U3 20 ynpakHeHU. TeKCThl ynpaXHEHH OIEHUBAIUCH MO CTEIEHHU
KpEOJIU3allnH, T.€. CINTHOCTH BepOaabHOU 1 HeBepOaTbHOH YacTel Tekcta. Omnmpa-
sich Ha Trnonoruio E.E. AHUCUMOBOM, MBI BBIJICIHIIA B YYCOHUKE TEKCTHI C IOJI-
HOM, YaCTHYHOW M HyneBou kpeonusanuein (Anucumosna, 2013). Mx mporeHTHOE
COOTHOIIIEHHE MPUBEICHO Ha puc. 1.

B TeKcThI ¢ IMTOJIHOM
KpeoJm3alnuein

W TexcThl C YaCTUIHOM
KpeoJim3anuein

W TekcThl ¢ Hy/IeBOI
Kpeom3auuen

Puc. 1. Pe3ynbraThl BU3yasibHOro CEMMOTUYECKOr0 aHanm3a AMaakTMyeckoro matepumana yuebHumka

McTo4HMK: coctaeneHo E.H. lepyHoBoii, XX.K. CarbiHTaeBow ¢ MCnosib30BaHMEM
cpepcTtB Microsoft Excel.

W Text with full
creolizatiom

W Text with partial
creolizatiom

M Text with zero
creolizatiom

Fig. 1. Results of visual semiotic analysis of the didactic material in the textbook
Source: compiled by E.N. Derunova, Z.K. Sagyntaeva with Microsoft Excel tools.

JlnarpamMmma JE€MOHCTPUPYET HU3KUK TPOLEHT HCIIONb30BAHUS TEKCTOB C
MIOJTHOM KPeoNu3aIfei. ITO TOBOPHUT O HETOOLEHKE UX TUIAKTUIECKOTO MOTEHIIH-
aJa, Ipyu TOM YTO UMEHHO C TAKMMHU TEKCTAMH COBPEMEHHBIE JIETH BCE YaIlle UMEIOT
neno B nu@poByro 3moxy. TakuM 00pa3oM, Ka3axCTaHCKUE YYEOHHKH PyCCKOTO
S3bIKa HY)KJIAIOTCS B J0pa0OTKe, YTOOBI cTarh Oosiee 3(h(HEeKTUBHBIM CpPEICTBOM
dbopmupoBanus MI.
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XoTst B OonbmHCTBE yrpaxkHeHuit (218 u3 329, wiu 65 %) ucnonbiyercs
yacTUYHasi Kpeoiuszalus TekcToB, B 50 ympaxkuenusix (32,5 %) eAMHCTBEHHBIM
CPEACTBOM KPEOJU3aliy ABiseTcs rpaduka, a TouHee WpudT (BbIEIEHNE OTeNb-
HBIX CJIOB TPU TIOMOIIY MOJIY’)KUPHOTO UM KYPCUBHOTO Hau€pTaHUs, UCIOIb30Ba-
HUE pa3HbIX Keried Juisi oOpaslia BBHINOJHEHUS U OCHOBHOIO TEKCTa M T.J.).
B octanphbix 111 ynpaxuenusx (33,7 %) TEKCTbI YaCTMYHO KPEOIM30BaHbI IpU
MIOMOILH JIPYTUX CPEICTB UM COYETAaHUs MIPUPTa C OTHUM HIIN HECKOJIBKUMHU ApY-
TMMHU cpefcTBaMu Kpeonuzaiuu (57 ynpaxkuenuid, win 17,3 %), cpeau KOTOpbIX
crienuanbHble 3Haku (N, O, 7, A U T.J.), WITOCTPALUH, TaOIHIbl, BHETEKCTOBbIE
IpUMeYaHusi, TpapuuecKue CpeACTBAa NPHUBICUCHUS BHUMAHHUS U PyOpHKanuu
(paMKH, IIBETOBBIE IMOAJIOKKH U T.[1.). B KauecTBe TEKCTOB C MOJIHOM Kpeosn3anuen
(42 u3 239 ynpaxnenuii, win 13 %) B aHaTU3UpyeMOM yueOHUKE BBICTYIAIOT CXe-
™Mbl (30 ynpaskHEHHIT), TaK Ha3bIBaeMble «00JaKa cioBy (8 ympakHeHUit) u uHdpo-
rpaduky (4 ynpaxHeHus).

CooTHollleHHE CPeACTB KPeoau3aluu IUJaKTUYECKOro MaTeprasa B aHajIu-
3UpyeMOM yueOHHUKE IPUBEIEHO Ha puUcC. 2.

35,00% 32.50%
30,00%
25,00% 23,80%
0,
20,00% 17.20%
15,00%
12%
10,60%
10,00% -20%
4%
5,00% 2,60% .
. 1,30% 1,30%
0,00% - -
P 3] 2. 2 = = = =
© g £/8 § 2 & §F & E
5 3 g = 2 = e
g = s 2 -
© 4 g = =
e =
g 2
= &)
=
=
=
=
&
TeKCThI ¢ MOJTHOIH TeKcThI ¢ YaCTHYHOMH Kpeoau3alueii

Kpeoau3anueii

Puc. 2. Pe3ynbraTbl BU3yasbHOro CEMNOTUYECKOrO aHann3a auaakTnyeckoro
martepuana yuebHuka

McTtouyHuk: coctaeneHo E.H. epyHoBoi, XK.K. CarbiHTaeBow ¢ nCrnosib3oBaHueM
cpenctB Microsoft Excel.
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0,
s 32,50%
30,00%
25,00% 23,80%
20,00%
17.20%
15,00%
12%
10,60%
10.00% 9,20%
0 4%
5,00% 2.60%
I 1.30% I 1,30%
0,00% - -
] = 3 = 1] z = 5 3 z
A < £ 2 = B g
=) - - 'S oty k3]
3 = = 2. = A&
) - 2 72
B 8
< L]
g
£
£
s
£
Texts with full Texts with partial creolization
creolization

Fig. 2. Results of visual semiotic analysis of the didactic material in the textbook

Source: compiled by E.N. Derunova, Z.K. Sagyntaeva with Microsoft Excel tools.

[TockonbKy Y4EHHUKY-IIEHTEHHATy CBOMCTBEHHBI TaKU€ YePThl, KAaK BHICOKUMN
ypoBeHb MH(GOPMAIIMOHHON T'PaMOTHOCTH, MOJHUCEHCOPHOCTh, T.€. «CTPEMJICHHE
BOBJIEYb MAKCHMAaJIbHO BO3MO)KHOE YHCJIO KaHAJOB BOCIPHUSTHS», a TaKkKe, Kak
MIPaBUJIO, HEIOCTATOUYHO BBICOKUU ypoBeHb yueOHOoU moTtuBaiuu (KokeBHHKOBa,
Xampaesa, Koituna, 2022: 378), yueOHUKY PYCCKOTO sI3bIKa JJIsl TIOKOJIEHUs Z yKe
HEI0CTATOYHO OBITh MOJIMKOIOBBIM TEKCTOM. OH JIOJDKEH CTaTh MYJIbTUMOAAIBEHBIM
00BEKTOM, HE TOJIBKO 33ICHCTBYIOIIUM pa3Hble KaHaJIbl BOCIPUATHS, HO U obecrie-
YMBAIOLIUM WHTEPAKTUBHOCTh, KOTOPOM TaK HeIocTaeT OyMakKHbIM yuyeOHHKaM B
CPaBHEHHMU C 3JIEKTPOHHBIMU. biaronapsi COBpeMEHHBIM TEXHOJOTHSAM BayKHBIM
CPEACTBOM KpEOJIM3aLUU Y4eOHHKAa PYCCKOTO SI3bIKa MOTYT CTaTh BUIEOTEKCTHI,
MHTEPAKTUBHBIE WUIPbI, AJIEKTPOHHBIE TECThl, KBU3bl U JIPYrodl OHJIAH-KOHTEHT
(Ky3uernosa, 2019), cnocoOHBIN aKTHBHO BOBJICYb IICHTCHHUAJIA B U3yUEHHUE PYCCKO-
IO SI3bIKA, TIPEOCTAaBUTh €My MOMEHTAIbHYIO OOPaTHYIO CBsI3b, 3a/IEHCTBOBAB IIPU
3TOM Cpa3y HECKOJbKO KaHaJIOB BOCHPHUATHS. OCYLIECTBUThH 3TY HJICI0 IOMOXKET
ucnoibp3oBanue QR-KoJJ0B B KauecTBE CPeICTBA KPEOIU3ALNN TUJAKTHYECKOTO Ma-
Tepuana yueOnuka. B kazaxcranckoit yueOHo# nureparype QR-kombl moka ucnosb-
3YIOTCS JIUIIb €TUHUYHO: OHU Pa3MEIIAIOTCS Ha MOCIEIHUX CTPAHULIaX OyMaKHBIX
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Y4€OHMKOB, U K HUM NPHUBSI3bIBAIOTCS CCHUIKH JUISI CKAUMBAHUS AIIEKTPOHHBIX BEp-
cuii atux wm3ganuil. [lomaraem, uro pacmmpenue (yHknuoHnama QR-komoB Kak
CpeAcTBa BHEJIPEHUs LU(PPOBOro, B T.4. UHTEPAKTUBHOIO KOHTEHTA B OyMaKHBbIil
Y4eOHHUK IMO3BOJIUT HE TOJBKO ONTUMH3HPOBATH MPOILECC MOATOTOBKU YUHUTENS K
YPOKY, HO ¥ IOBBICUTB 3(()eKTUBHOCTh paboThl 0 (popMupoBanuio MI" yuammuxcs.

Omnwupasich Ha pe3ynbTaThl aHaJIM3a BU3YaJIbHOTO KOMIIOHEHTA y4yeOHUKa, Mbl
NepeBENN YacTh YIPaXHEHUH B yueOHMKe «Pycckuil s3bIk» B (hopMmar BUIEOTEK-
CTOB ¥ MHTEPAKTUBHBIX UT'P C 3aMEHOM BepOabHbIX TeKCTOB QR-konamu. O6bem-
HBIE TEOPETHUYECKUE MaTEepPHaIb, IPECTABICHHbIE B yUeOHUKE B (POpME IMHEHHBIX
TEKCTOB, IPE0OPA30BAHBI IIPH TOMOILU TAKUX CPEACTB KPEOINU3aLUH, KAK CXEMBI U
uHdorpapuku. Ha puc. 3 u 4 npuBeneHs! IpuMepsl CTPAHUI] HCCIETYEMOTo yueo-
HUKa U €r0 ONTUMHU3UPOBAHHOTO MAKETa.

[lepen HavaaoM megaroruueckoro HKCIEPHUMEHTa ObLIa MPOBEIeHa CTapTo-
Bas JMarHocTuka ypoBHs MI' yyammxcs SKCIIEpUMEHTAIBHOTO U KOHTPOJIBHOTO
kiaccoB (tadm. 1). J{nst aToro ucnons3oBanu (parment tecra u3 Terpaau PIRLS,
n3nanHoi MHcTuTyTOM cTparerun oOpa3oBanust Poccuiickoii akagemun oopazoBa-
Hus no marepuaiam uccienoanust PIRLS-2001 u pasMenieHHOH B OTKPBITOM J10-
cTyne Ha caiite L{eHTpa omeHKH KauecTBa 00pa3oBaHus’. YUaIIUMCs TPEII0KHIITH
JUIsl YT€HUs1 Kpeonn30BaHHbIN TekeT Oykiiera «Ilo mapupyty Brons peku» u 11 3ana-
Huii K Hemy. [lepBbie 3 Borpoca mpenonaraiy OQUHOYHBIH BEIOOP OTBETA; YETBEPTHIH,
IATHIM U CebMOM BONPOCHI HaIlpaBieHbl Ha (YOPMYIMPOBAHUE BHIBOJIOB; LIECTOM,
BOCBMOI1 1 JIEBATBIHM BONPOCHI HALlEJIEHbl HA HAXOXKIEHHE OTKPHITON MH(OpPMALIUK, UH-
TEepIIpeTanuio 1 06001eHne HHPOPMALIUH; ECATHIN 1 OTMHHA/IATHINA BOIIPOCHI IIPE-
TOJTarajy aHajIu3 U OLIEHKY COZIepKaHUsl, I3bIKa U JIEMEHTOB TEKCTA.

Tabanuya 1
Pe3ynbraThl CTapTOBOW ANArHOCTUKN YPOBHS MYJIBTUMOA,aNIbHOW
rPaMOTHOCTM y4aLLUxcs
MokasaTtenb B rpynne
YpOBEeHb MYJIbTUMOAAJIbHOW FPAaMOTHOCTU
SKcnepuMeHTaNbHOM KoHTponbHoOMK
Bbicokuii (15-18 6annos) 4 (14 %) 5(19 %)
CpenHuii (9—14 6annos) 19 (68 %) 16 (59 %)
Hwu3zkuin (0-8 6annos) 5(18 %) 6 (22 %)
CpepgHuii 6ann no knaccy 11,14 10,9
Table 1
Results of the initial diagnosis of the level of students’ multimodal literacy
The level of multimodal literacy of students Experimental group Control group
High (15-18 points) 4 (14 %) 5(19 %)
Medium (9-14 points) 19 (68 %) 16 (59 %)
Low (0-8 points) 5(18 %) 6 (22 %)
Grade Average Score 11,14 10,9

3 PIRLS. MexayHapoaHoe uccienoBanne «M3yueHne KavuecTBa YTCHUS W TOHUMAHHS TEKCTa» :
Tetpans 4. ITo marepuanam uccienosanus PIRLS 2006 // Caiit LlenTpa olleHKH KauecTBa 00pa30BaHUs
WuctutyTa cTparerun pa3suTus oopaszopanus Poccuiickoii akanemun Hayk. URL: http://www.centeroko.
ru/pirls16/pirls16_pub.html (nara oGpamenus: 15.09.2024).
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I1 B Kapy, U B XOTOL, CI0BHO JOKTOp AiiGoamT , uepes Bech
OTPOMHBIIf TOPOX BPAT MO BHIOBY CMEUINT.

i CpaBHeHme — XYIOKECTBCHHBI  NPHEM, OCHOBAHHBII HA co- |
p CApyrHM TIp AB/ICHII-
eM, U1 TOro 9To0b MOTHO 1t 00pa3HO OmICaTh ero.
Caduce wa sens, O u, Kaxk 6o it , mebn

noeesy s enepéo! (K. I. “lyxoecxuit ) i
CpasanTeabnbiii 060poT — C/I0BO, CIOBOCOYETAHIIE €O CpaB-

HIMTETBHBIMIL  COIO3AMII KaKk, wew, 6YOmo, ci06wo, mowwo W Ip..

¢

P P

npeaMer. sntene.
&

F P npu
a) cp Gop [ xax, xax 6Gyomo, 6yo-
mo, ¢106H0, MOHO;
6) B TBOp najgexe;
B) Py cnp BCp i cTeme-
HII C COIO3AMII vew, Wexcen It Ge3 HIIX:
) KOHCTp co 000! noxoxcuit, Mano-
\ Mams 11 1p. d
u 296. MNp i Ha30BK Yxaxu,
uto € uem Hazoeu oboporsi.
O6paTh BHUMaHME HA 3HAKW NPENUHAHWA NPK HUX.
O6paseu. Mpozp 'm, 6ydmo Ha 1y
pe—npun cp 0 0bopora ¢ coro3om 6ydmo npo-
> T Cp TCA C

1. Iporpamyict, GyaT0 MY3BIKAHT Ha Kia-
Buatype, couaér HoBwe nporpamme 2. Benoit | kanumas
vaiikoil mnaps, noteren £ 3a Mopi. (B. B Mas-
xoocxuit ) 3. Jlaas Créna cKBO3E TyMaH CMOTPHT
Biah, Kak Kamurad. (C B. Muxawoe )4. Yuimeab, CHOBHO CBeT,
Ha HameM mymit. 5. Temeps paGora y Hac mna Kak mo macay. 6. Ma-
NeHbKoe Jeno ayume o Gey, (17 )

s
/ 297A. Haiiam cpasHenmna B npeatoxenmnax. Ykaxu cnocobel
B a) # obopor ¢

157

Kxax, kax bydmo, 6ydmo, croaro, mouno v Ap.; 6) cywectauTens-

Hoe 8 nagexe; 8) y (3

HbIM B i crenewnw; r) €O chosBamu
JobHeill, noxoxutl, O6patn Ha 3HAKK

NPENUHAHUA NPK HUX.

1. Muirrest ornennoii crpenoil, Muntes Buoas mammma. I sameér
nokap modoii emenas Apyxuna. (H. Towvapoe )2. OH Gbin NOXOK Ha
Beuep Acubiil. (AL JO. Jlepwowmoe ) 3. JloM TOPUT, KaK aNCT Gymam-
HBlil, 3acTivlaer Beé Kpyrom uéphbii abiM. 1T Hanmt Goifubl OTBAKHO
HawHaoT  Goit ¢ orném. 4. SAcubit yMm aopoke sonota. ([ocioemya )
5. 11 cHoBa B MO30NOTE TOMOMA, & WIKONA HANOMIHACT MHe Kopabnb
Ha npiate.

ﬁ 2976. C uem Tui cpasHuwe npodeccun dotorpada, noxap-
HMKA, NECHUKA, NPOTPAMMKCTA, BeTepunapa. Mcnonbayi cpasmm-
TeAbHbIE COIO3bY, CAOBO NOXOXLI.

ﬁ 298A. Paccmotpu doro-

rpadumn. Kto cozpasan 3tv 3pa-
HuA? B uém 3akmouaetca npo-
deccua apxutextopa? Kakmmu
KauecTBamu OH AonxeH obna-
Aate? Cornacew(Ha) an Tol, uTO
apxuTekTypa — 310 BM3MTHAA
KApTOUKa rOPOAS, CTPaHLl, Bpe-
MeHM, KyNbTypbi?

skl L1

. Actana. Teatp onepw n Gazera :
“AcTana Onepa™ r. Porrepzan (Toxmammia)

158

Puc. 3. Mpumep passopoTa yuebHrka «Pyccknin a3bik» ans 5 knacca
McTounuk: (Cabutosa, CknsipeHko, 2018: 157-158).
Fig. 3. Example of a page spread from the “Russian Language” textbook for Grade 5
Source : (Sabitova, Sklyarenko, 2018: 157-158).

Il B &apy, © B X0TOA. CJI0BHO A0KTOp AiiGoamT , wepes Bech
OTPOMHBIIl  TOPOI Bpat MO BHIIOBY CHEUNIT.

~

o SEaerc,
(—é\ *CPABHUTENbHBIA OEOPOT

c > = - cnoso wau cnosocouetanne co

- xyowecrsenmwii| [ * coI03aMU KaK, Hem,

npuém, ocnosammwiii| | joapaily o [evare. cnoswo. vouno w  ap.,

ua  conocrasnewwu| npeamer, smnenve, c|

ssnenma c| | "‘""'"""“""'”"‘"‘ KoTopeim  cpasHuBaerca  npegwmer,

ARYTIM. T 4 npunaraTenbHbiM 8|
cpasHMTensHOR cTenenn

€ colo3amn em, Hexenw|

ABnennem, ana Toro|

uTo6si  nonHo  m| Caguch Ha Mens,

AiGonur,
o L DEIET " 6es nux; Wik ol
* KoHCTPYKUMM co| napoxop, Te6n nose:
cnosamn NOAOGHBIR, 5 Briepéal
NOXOXWiA, HANOMUNHATE W (K. dyxoscxut)
AP. 2
o
1
E% 296. MNp: Ha308M Ykaxu,
uto € uem A Hasosu cp ob
O6patit BHUMAHKE HA 3HAKN NPENUHAHWA NPK HUX,
O6paseu. lpozp 'm, 6ydmo Ha
[pe — Npy NOMOLLM CPaBHUTENLHOTO 060pOTa € coto3om 6ydmo Npo-
n T Cp A C My OM.

1. Tporpampuict, Gyato My3BIKaHT Ha Kia- o
BHATYpe, CO3AAET HOBbie mnporpammbl. 2. Benofi kgnuman
waiikoii maps, nozeren % 3a Mops. (B. B. Man-
woscxuit ) 3. Jlaas Créna CKBO3L TYMAH CMOTPHT
Biath, Kak Kamimad. (C B Muxawoe )4. Yaureab, CIOBHO cCBeT,
Ha Hameym myti. 5. Temeps paGora y Hac mna Kak no macay. 6. Ma-
JeHbROE deno ayume Go: Gewtensa.  (I7c

297A. OTCKaHMpy#t QR-KOA U BLINOAHN
VHTEPaKTVBHbIE 3aAaHUS

‘u)) 2976. C uem 1ol cpaBHmwe npodeccun dotorpada, noxap-
HWKA, NECHVKA, NPOTPaMMKCTa, BeTepuHapa. Mcnonbayi cpasmm-
TeAbHbIE COI03bI, CAOBO NOXOXUL,

.x)) 298A. Paccmotpn doto-
rpadun. Ko coapasan 3t 3pa-
HuA? B uém 3axmouaerca npo-
deccua apxutexropa? Kakumu B3
KauecTBamMu OH Aomwew obna- §
Aarb? Cornacew(Ha) am Toi, uto
apx — 370 BMINTHAA
KapTOuKa FOPOAA, CTPaHLI, Bpe-
MeHM, KyabTypbi?

Amuatel.  Bonecerckit

T. Actana, Teatp omeps i Gazera
“Actasa Onepa™

1 :/.f""w! 0

r. Porrepaan  (Toasanms)

158

Puc. 4. lNMpumep pa3BopoTa ONTUMU3MPOBAHHOIO MakeTa y4ebHuKa
McTouyHuk: coctasneHo E.H. lepyHoBoii, XX.K. CarbiHTaeBol ¢ ncnosnb3oBaHnem cpencts Canva.

Fig. 4. Example of a page spread from the optimized textbook layout
Source: compiled by E.N. Derunova, Z.K. Sagyntaeva using Canva tools.
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B xome dopmupyromero stamna SKCIEPUMEHTa ONTUMH3HPOBAHHBIA MakeT
yueOHHKa UCTOJIb30BAJIM HA YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKa B 9KCIIEPUMEHTAJILHOM TpyIIe
Ha TPOTSHKEHUU 8 y4ueOHBIX Helenb. B KOHTpONbHOM TpyIine Ha ypoKaxX pPyCCKOTO
sI3bIKA MICTIONIB30BaIK TONbKO yueOHMK CabutoBoi m Crispenko. Ilocie 8 Hemens
ObLIa TIPOBEICHA UTOTOBAs qUarHocTHKa (Tadn. 2) Ha 6aze ¢parMeHTa TecTa U3 Te-
TpaJiv, COCTaBJICHHON 1Mo Matepuanam uccienosanus PIRLS-2006%, anamornaHoro
TOMY, UTO TIpe/JIaraics UCTILITYEMbIM Ha KOHCTaTHPYIOIIEM dTare SKCIIepUMEHTA.

Tabnuua 2
Pe3ynbraTbl MTOrOBOI ANArHOCTUKN YPOBHS MYJIbTUMOAAJIbHO rPaMOTHOCTM y4YaLLUXCca
. MokasaTtensb B rpynne
YpoBeHb MyNIbTUMOA,aJIbHOV FPAMOTHOCTU — -
AKcnepuMeHTanbHOW KoHTponbHoOM’
Bbicokuii (15-18 6annos) 12 (21 %) 12 (22 %)
CpenHuii (9—14 6annos) 38 (68 %) 30 (56 %)
Huskwnin (0-8 6annos) 6 (11 %) 12 (22 %)
CpepnHuin 6ann no knaccy 13,74 11,6
Table 2
Results of the final diagnosis of the level of students’ multimodal literacy
The level of multimodal literacy of students Experimental group Control group
High (15-18 points) 12 (21 %) 12 (22 %)
Medium (9-14 points) 38 (68 %) 30 (56 %)
Low (0-8 points) 6 (11 %) 12 (22 %)
Grade Average Score 13,74 11,6

CpaBHUTENbHBII MOHUTOPUHT AUHAMHUKHU YPOBHS MI' B KOHTPOJILHOU U 3KC-
NEPUMEHTANIBHON TPyNIax WUTIOCTPUPYET TuarpaMma Ha puc. 5.

OtMeueHa BeIpayKeHHAs! MOJIOKUTEIbHAS TMHAMUKA YPOBHS TAKMX KOMIIOHEH-
ToB MI, KaKk yMTaTeNbCKasi KOMIETEHIUS U BU3yallbHasi IPaMOTHOCTb, IIPU U3y4YEHUH
PYCCKOIO S3bIKa B SKCIIEPUMEHTAJIBHOM IPYIIIE 10 CPAaBHEHUIO C KOHTPOJIbHOU TPYII-
noii (cM. puc. 5). KonndecTBo ydammxcs ¢ BRICOKUM YpOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTH
MI B pe3ynbrare paboThI 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO KPEOJIN30BAHHBIX KOMIIOHEHTOB
y4eOHHKa PYCCKOIO sI3bIKa B AKCIIEPUMEHTAJIbHON IpyIIe yBeauuuioch Ha 7 %, a
B KOHTPOJIbHOM Ipymme OHO BbIpOCIO Tosbko Ha 3 %. KomuyecTBo ywammxes c
HU3KUM YPOBHEM B 3KCIIEPUMEHTAILHOM TPYIINEe YMEHbIIMWIOCH Ha 7 %, TOrna Kak
B KOHTPOJILHOMU TPYIIE UX KOJIMYECTBO OCTAN0Ch 6e3 n3MeHeHuid. Eciu Ha koHcTa-
TUPYIOLIEM JTare CpeIHUil 0aiil 3a TECTUpPOBAaHUE B OOEUX TpyIIax OTIMYAJICs
Bcero Ha (0,24 Gana B Moyb3y SKCIEPUMEHTATBHOM TPYIIIBI, TO HA KOHTPOJIUPYIO-
IIIEM dTare dTOT pa3pbIB COCTABWII yke 2,14 Oana.

Pe3ynbrarhl megaroruueckoro 3KCHEPUMEHTa MOATBEPXKIAIOT, YTO s
yCHemHoro o0yueHus Ka3axCTaHCKHX JIeTel U MOJIPOCTKOB MOKOJIEHUS Z PYyCCKO-
My A3BIKY HEOOXOMMO YUYHUTHIBATh WX MEPIEITUBHBIC K KOTHUTUBHBIE 0COOCHHO-
CTH IpH pa3paboTKe BU3yaJbHON ceMUOTHKHU ydyeOHuKa. [lokazaHa 3HAUMMOCTH
KpEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB KaK JMJIAKTHUYECKOTO MHCTPYMEHTa Y4eOHOW KHUTH

4 PIRLS. MexayHapomHoe uccienoBanne «M3ydeHne kadecTBa YTEHHUS W MOHMMAHUS TEKCTa» :
Terpans 4. ITo marepuanam uccnenosanust PIRLS 2006. C. 1015 // Caiit LleHTpa OlleHKH KauecTBa
oOpazoBanus MHCTUTYTa cTpareruu pa3BuThs oOpazoBaHusi Poccuiickoii akagemuu Hayk. URL: http:/
www.centeroko.ru/pirls16/pirls16_pub.html (nara oopamenus: 15.09.2024).
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st hopmupoBanust MIT yqamuxcst mpyu U3y9eHHUH PYyCCKOTO sI3bIKa. YCHIIEHUE KPeo-
TU3alUu TUJAKTHYEeCKOTO MaTepuraia yueOHIKa PyCCKOTo sI3bIKa 7S 5 Kiiacca cie-
nano o0y4eHue eHTeHnanoB 6omee 3¢ (HeKTUBHBIM.

YpoBeHb MyJIBTHMOAAIbHOMI
rPaAaMOTHOCTH yYalIUXCH

W KoHTponbHas rpynna ™ DKcrepUMeHTalIbHAsA TPyNna
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Puc. 5. Pe3ynbraTbl Neaarormyeckoro aKkcnepumeHTa

McTouHMK: coctaBneHo E.H. AepyHoBol, X.K. CarbiHTaeBoi ¢ Crnonb30BaHNEM
cpenctB Microsoft Excel.

Level of Multimodal Literacy of

Students

m Control Group ™ Experimental Group

=
o0
o
B
(=)
e
=
S
Nw (o]
I—‘ I

68%

56%

¥ = 8

= a !

I : I ﬂ\o
High Level ~ Medium Level Low Level High Level ~ Medium Level Low Level

Initial Stage Final Stage

Fig. 5. Results of the pedagogical experiment
Source: compiled by E.N. Derunova, Z.K. Sagyntaeva using Microsoft Excel tools.
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UccnenoBarensiMu cerogHsi akTUBHO OOCYXKIArOTCSI U3MEHEHUSs, KOTOphIe
JOJDKHA MPETEPIEeTh YUeOHas TuTeparypa, 9Toosl octaBarhes 3HPeKTHBHBIM 00pa-
30BaresibHBIM MHCTpyMeHTOM. Tak, JI. XonskoBa, A. CynpyHoBa, P. Pama3zanoB
paccMaTpuBaloOT BOMPOC CO3/aHUS HOBOTO MOKOJIEHUSI YUeOHMKOB PYCCKOTO SI3bIKa
JUISL POCCUICKUX IIIKOJI C YY€TOM YCKOpEHHO! nudpoBu3anuu Bcex chep KU3HU 1
MpeyIaraloT CBOU KPUTEPUH 0TOOpa TEKCTOB JIJIs1 HOBBIX Y4EOHUKOB PYCCKOTO SI3bI-
ka Xonskosa, CynpyHoBa, Pamazanos, 2021). [lugakruyeckuii marepuan yueOHUKa
JIOJKEH COAEPKaTh, IO MHEHUIO YUEHBIX, UH(POPMALIUIO O IIPOTUBOPEUUBBIX COOBI-
TUSIX U CUTYallUsAX, PA3HBIX TOUKAX 3pPEHUs, TPOOIEMHBIX JKU3HEHHBIX CUTYAIHUIX,
BBIJTAIOIIUXCS JJMYHOCTAX, O PpoOIeMax 1 pUCKaX B PeabHON KU3HU U B MEXKKYJIb-
TypHoii kommyHukaru (Rakhimzhanov, et al., 2022: 274). Mccnenosarenu momiara-
10T, YTO yUET UHTEPECOB U KOTHUTUBHBIX 0COOEHHOCTEN JIeTel IpH 110100pe TEKCTOB
CIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO 3MOLIMOHAIbHO-UHTEIUIEKTYaJIbHOIO U KYJIBTYPHOTO
YPOBHSI yUaIIuXcsi, OJJHAKO MIPU 3TOM OHH UMEIOT B BUy MCKIIFOUUTEIBHO BEpOaIb-
Hble TeKcThl (XonskoBa, CynpyHoBa, Pamazanos, 2021: 193—-194).

H.A. bopucenxo, I'I. I'panuk, uccienyromye mpoodiaeMy MNpPOEKTUPOBAHUS
y4eOHUKa JIJIs IOKOJICHHS Z, HO yXKe B I POBOii (hopme, MpeiaratoT UCIoIb30BaTh
MICUXOAUJAKTUYECKUI MOJXO0/, CyTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCS B COETUHEHUN Pa3HBIX
oOnacTell 3HaHUS: IPEAMETHOTO, METOJJMUECKOT0, TUAAKTUYECKOTO U MCUXOJI0ruye-
ckoro. MccnenoBarenu oTMedarot, yTo HU(POBOIl yUeOHUK «JIOHDKEH COOTBETCTBO-
BaTh [ICUXOJIOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM MOKOJIEHUS Z, B YaCTHOCTH, 0COOEHHOCTSIM
WX MBIIUICHUS, BOCIIPUSATHS, TaMATH, BHUMaHUs, BOOOpakKeHUsI — IPOLECCOB, B
HauOObIIIEH CTENIEHH MOABEPTIIMMCS U3MEHEHHSIM CO CTOPOHBI IU(POBBIX TEXHO-
noruit» (bopucenko, I'panuk, 2020: 433). Ilo HamemMy MHEHHIO, 3TO 3aMEUYaHUE
CIPaBEIMBO U JIJISl IEYaTHOTO Y4eOHHUKa.

Taxoke, MO MHEHHUIO YYEHBIX, IEPCTIEKTUBHBIM MPECTABIAETCS BKIIOYCHHE B
y4eOHHUK PYCCKOTO s13bIKa MH(Orpa(uKu BMECTO JIMHEHHOTO TEKCTa, COAEPIKAIIEro
TEOpeTUYEeCKU Marepuan. BbICOkMI AMTaKTHUECKUH MOTEeHIMal UH(Orpaduku
Kak JINHTBO-ceMuoTnieckoro 3Haka ormeuatoT B.H. Cemepmxuaun (Cemepmxuy,
2022: 3) u A.A. IIsuikoBa (I1suikoBa, 2021: 4065). A nposenennsiii M.B. Adonu-
Hoii u E.W. [lpuaurep ananu3 y4eOHOI JUTepaTyphl CBUIETEIBLCTBYET O TOM, YTO
oOpa3oBareibHble BO3MOXKHOCTH MH(OrpauIecKrX TEKCTOB HEIOCTATOYHO aK-
THUBHO HCIIOJIB3YIOTCS aBTOpaMu yueOHHKOB (Adonuna, lpuaurep, 2015), XoTa uH-
¢orpaduka sBrsieTcst 3pHEKTUBHBIM CPEICTBOM aJaNTAaIlliH BU3yaJTbHONH CEMUOTH-
KM y4eOHMKa K KOMMYHHUKATHUBHBIM TIOTPEOHOCTSM HU(POBOTO OKOJICHHUS.

OnHOM M3 TakWxX TMOTPEOHOCTEH SIBIIIETCS 3aJCHCTBOBAHHWE MAaKCHMaJbHO
BO3MOKHOT'O KOJIMUECTBA KaHAJIOB BOCTIPUATHS. B CBSA3M C 3TUM aKTyalbHBIM IIPEI-
CTaBisieTcs oboraileHue AUJAKTUYECKOro Marepuana y4eOHHUKOB TaKUMH Cpe-
CTBaMH KpeoJIM3aliu, KaKk BUJEOTEKCT, ayJHOTEKCT, MHTepakTuBHas urpa (Mapko-
Ba, Kpaes, 2023). IIpu 3TOM 351eMEeHTHI TeMUDUKAIIIN TIPEICTABIISIOT [IEHHOCTh
HE TOJILKO C TOYKH 3PEHHUSI BO3MOXKHOCTH MTHOBEHHOH MPOBEPKU YCBOEHUS yueo-
HOTO MarepHasa, HO M Kak CPEeJCTBO IMOBBIIICHUS MOTHUBALIMU JIeTeil 1IU(pPOBOTO
nokosieHus. Kak BepHo ormeuaet E.I. Ky3HeroBa, panee oHJIaliH-UTPBI, BUICO- U
ayJIMOTEKCThl MOKHO OBLIIO JIMIIB YCIOBHO CUUTATh CPEJICTBOM KPEOIHU3AIMH BEp-
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0aJIbHOTO TEKCTA, MOCKOJIBKY PEKOMEHIAIUUA IO MPOCMOTPY (HDUIBMOB OOBIYHO
MIPEACTABIUIA COOOM HE UTO MHOE, KaK JJUHEHHBIN TEKCT, ¥ AU TOCTyna K 1udpo-
BBIM pecypcaM TpeOOBaMCh CrienuanbHble ycioBus. CerofHs KOMIBIOTEPHBIE U
MHTEPHET-TEXHOJIOT UM, B T.4. Ucnoib3oBanue QR-komoB, obecneunBaioT cBOOO-
HBIA JIOCTYI K MYJIBTUMEIUIHBIM HCTOYHUKAM, COJACPIKAIIUM JOMOJHUTEIbHYIO
MH(OPMAIUIO TT0 KOHKPETHBIM TeMaM, KOMMEHTapuu, HHGOPMAIIMOHHBIE OJOKH 1
MaTepuaibl Ui paboThl HaJ poekTaMu. JT1o nenaet QR-kon omHuM U3 Hanbosee
3HAYUMBIX CPEACTB Kpeonu3amnuu yueOHbix TekcToB (Ky3nemosa, 2019).

Takum 00pazoM, KpeoTU30BaHHBIE KOMITOHEHTHI AUIAKTHUECKOTO MaTeprasa
ydyeOHMKa NMpUoOpeTaroT 0coOyl0 3HAYMMOCTh MPU OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY
IIKOJIbHUKOB-IICHTEHHAJIOB, Y€ KOTHUTHBHBIN CTWJIb XapaKTepusyercs mpeobia-
JIAaHWEM BU3yaJIbHBIX CTpaTeruii o0padotku nnpopmanuu. [loaTroMmy crenens kpeo-
TU3alUU JAUJAKTUYECKOTO MaTepHalia IIKOJIbHBIX YYeOHHKOB PYCCKOTO S3bIKa
noimkHa pact (Akosheva, et al., 2019: 147-148), a ucnonp3yembie B y4eOHOM JTH-
TepaType cpeAcTBa KPeoau3aluu T0JKHBI CTaTh 0ojiee pa3HO00pa3HBIMU U POEK-
THUPOBATHCS C YUYETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH MBIIIICHHS M 3pUTEIILHOTO BOC-
NPUATHST YYEHUKA-PELUIIMEHTa TaKUM 00pa3oM, 4TOObI COBPEMEHHBIM YUEeOHHK
PYCCKOTO sI3bIKa CTaJl HE MPOCTO TOJUKOAOBBIM TEKCTOM, a MYJIBTHUMOJAJIbHBIM
00BEKTOM.

3aknoyeHue

[Tony4yeHHble B XO/€ MCCIENOBAaHUS PE3YJBTAThl IOKA3BIBAIOT, YTO HEBEP-
OaJbHBIA KOMIIOHEHT JUJAKTUYECKOr0 Marepuaia COBPEMEHHBIX Ka3aXCTaHCKUX
y4e€OHUKOB 110 PyCCKOMY S3BbIKY HE COBCEM OTBEYaeT MO03HaBaTEJIbHBIM 3alpocam
IIKOJbHUKOB-IIEHTEHUAJIOB  BCJIEACTBUE KOHCEPBATUBHOCTH Ka3aXCTaHCKOTO
y4e€OHUKOBEJICHUS U HYKJAeTCsl B COBEpIIEHCTBOBAaHUN. COBpEMEHHBINH yueOHUK
PYCCKOTO sI3BIKa JTOJIKEH OBITh OPMEHTHPOBAaH Ha (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE Y
yuamuxcs MI' kak ogHOM W3 KItOueBbIX KomnereHuul XXI B., MO3BOJAIOLICH
3¢ ($eKTHBHO BOCHPUHUMATh, MHTEPIPETUPOBATh U CO37aBaTh MH(YOPMALHIO B
Pa3JINYHBIX 3HAKOBBIX CUCTEMAaxX MU C UCIIOIB30BAHUEM PA3IUYHBIX KAHAJIOB BOC-
MPUATHUA.

[Ipenmnonaraem, uro noseleHUI0 ypoBHst MI' yuamuxcs npu o6ydyeHuu pyc-
CKOMY SI3bIKy MOTYT CIIOCOOCTBOBATh CIJICAYIOIINE U3MEHEHHSI B KPEOIU30BAHHBIX
KOMITOHEHTAaX IIKOJIbHBIX YU€OHUKOB:

* paclIMpPEHUE JHAIla30Ha CPEACTB KPEOIU3aluu TEKCTOB, HUCIIOJIBb3YEMBIX B
Ka4yeCcTBE JTUAAKTHUECKOro MaTepuaa,

* YBEJIMYECHHE [0 TEKCTOB C MOJIHOM KPEOJIN3aLueH;

* BKItoueHne (QR-KOJI0B KakK 3HAKOB, IMO3BOJISIFOIIMX 33J€HICTBOBATh pa3HbIE
KaHaJIbl BOCIIPUATHS U 00ECIIeYUTh MHTEPAKTUBHOCTh U reMMu(UKaIIo poiecca
oOyueHwus.

Pe3ynprarsl mpoBeeHHOTO UCCIEA0BaHUS YOS IUTENbHO 1I0Ka3bIBAIOT MTOTEH-
1Al KPEOJIU30BAHHBIX TEKCTOB KakK 3()(h)eKTUBHOTO MHCTpyMeHTa (POPMHUPOBAHUS
MI' Ha Marepuasie pyCcCKOro s3bIKa B Ka3axXxCTaHCKOW Iikose. [IpencraBineHHBIM
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MOJIXO/T HE TOJIBKO MOBBIIIAET MOTUBAIUIO YUYAIIUXCSI K U3YUYEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa,
HO U CO3/1a€T HEOOXOIMMBIE yCIOBUS ISl Pa3BUTHUS KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
IIKOJILHUKOB B YCIOBHSX HU(POBOI 00pa30BaTeIbHON CPEIbI.
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Creolized texts as a tool for developing multimodal literacy
of schoolchildren learning Russian in Kazakhstan
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Abstract. The rapid digitalization of modern society makes multimodal literacy a key
skill in the 21st century. This set of competencies is based on reading literacy; its formation and
development are among the most important goals of teaching Russian in Kazakhstan. The study
characterizes the role of creolized texts as an important component of Kazakhstani Russian
language textbooks for fostering multimodal literacy among “digital children”, who are
characterized by a visual style of information perception, a desire to use as many channels of
perception as possible, and a relatively low level of motivation for learning. Consequently, it is
necessary to transform textbooks from polycode texts into multimodal objects with the enhanced
creolized didactic material. The aim of the study is to determine the role of creolized texts in
Russian language textbooks for developing key components of multimodal literacy, reading
competence and visual literacy. The object of the analysis was the Kazakhstani Russian language
textbook for the fifth grade written by Z.K. Sabitova and K.S. Sklyarenko. The authors analyzed
the creolized components of the textbook and conducted a pedagogical experiment involving
110 students. Adapted PIRLS materials were used for diagnosing multimodal literacy. The
results indicate that the optimized textbook layout, with an increased share of fully creolized
texts, positively affects the level of students’ multimodal literacy. The experimental group
showed significant improvement compared to the control group, confirming the effectiveness of
using creolization tools such as schemes, infographics, and QR codes in Russian language
textbooks. The authors highlight the need to improve creolized elements in Kazakhstani Russian
language textbooks so that they correspond cognitive abilities of modern schoolchildren and
develop their multimodal literacy.
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